
Art. 3294 

Druckluft-Ausblaspistolen-Satz, 3-tlg. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
SICHERHEITSREGELN 

• Richten Sie die Ausblaspistole bzw. den Druckluftstrom nicht auf andere Personen, Tiere oder den 
eigenen Körper. 

• Tragen Sie immer eine Schutzbrille, um das Eindringen von Staubpartikeln in die Augen zu 
verhindern. 

• Überschreiten Sie niemals den Betriebsdruck vom 2-6 Bar. 
• Vor dem Verbinden der Druckluft-Ausblaspistole an das Druckluftsystem, die Druckluftzufuhr 

absperren. 
 
VERBINDEN 
Stellen Sie sicher, dass die Druckluftzufuhr zur Ausblaspistole abgesperrt ist.  
 

  
  
1. Achten Sie darauf, dass der Druckregelknopf A vollständig gegen den Uhrzeigersinn gedreht ist, 

wodurch die Luftzufuhr vor dem Starten des Kompressors abschaltet ist. 
2. Verbinden Sie den Druckluftnippel C des Schlauchs mit der Druckluftanschluss-Kupplung B 

(Abb.1). 
3. Verbinden Sie nun den Druckluftnippel D der Ausblaspistole mit der Druckluftkupplung E am 

anderen Ende des Schlauchs (Abb.2). 
4. Schalten Sie den Kompressor erst ein, nachdem alle Druckluft-Kupplungen auf festen Sitz 

überprüft worden sind. 
5. Nach Beenden der Arbeit die Ausblaspistole vom Druckluftsystem trennen. 

Dazu die Druckluft, durch Drehen des Druckregelknopfes A gegen den Uhrzeigersinn, absperren 
und noch vorhandenen Druck im System durch Betätigen der Ausblaspistole ablassen. 

 
WARTUNG, TRANSPORT & LAGERUNG 

• Reinigen Sie die Ausblaspistole regelmäßig, entfernen Sie Staub und Flüssigkeiten. Verwenden 
Sie zum Reinigen der Pistole keine Lösungsmittel, brennbare oder giftige Flüssigkeiten. 

• Bewahren Sie die Ausblaspistole nach Gebrauch immer an einem trocken und sauber Ort auf. 
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3294 
3-piece Air Blow Gun Set

SAFETY RULES 
• Do not direct the air blow gun or compressed air stream to persons, animals or the body of your

own.
• Always wear protective goggles to prevent the ingress of dust particles into the eyes.
• Do not exceed the working pressure of 2-6 bar.
• While connecting the air tool to the compressor's hose, don't forget to turn off the air flow.

CONNECTING 
Make sure that the compressed air supply to the air blow gun is pressure-less. 

1. Make sure that pressure adjustment knob A is turned fully in an counterclockwise direction, thus
shutting off the air supply before starting the compressor.

2. Connect the nipple C of air hose to compressed air outlet coupling B (fig.1). Push nipple B firmly
inside the outlet coupling B.

3. Connect the nipple D of air blow gun to the coupling E of the other end of hose (fig.2).
4. Switch on the compressor only after all compressed air couplings have been checked for

tightness.
5. When you have finished working, close the compressed air outlet by fully rotating pressure

regulation knob A in a counterclockwise direction and actuating the air blow gun, to make sure
that the system is pressure-less.

MAINTENANCE, TRANSPORT & STORAGE 
• Regularly clear the tool of a dust and the rests of liquids. Do not use solvents, flammable or toxic

liquids to clean the gun.
• After use, always store the air blow gun in a dry, clean environment.
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3294 
Jeu de soufflettes d’air comprimé, 3 pièces 

RÈGLES DE SÉCURITÉ 
• Ne dirigez jamais une soufflette ou le jet d’air comprimé vers d’autres personnes, des animaux ou

votre propre corps.
• Portez toujours des lunettes de protection pour empêcher les particules de poussière de pénétrer

dans vos yeux.
• N’excédez jamais la pression de travail maximale de 2-6 bar.
• Avant de raccorder la soufflette d’air comprimé au système d’air comprimé, coupez l’alimentation

en air comprimé.

CONNECTER 
Assurez-vous que l’alimentation en air comprimé de la soufflette est coupée. 

1. Assurez-vous que le bouton de réglage de pression A est tourné à fond dans le sens inverse des
aiguilles d’une montre, coupant ainsi l’alimentation en air, avant de mettre en marche le
compresseur.

2. Raccordez le connecteur d’air comprimé C du tuyau flexible au raccord d’air comprimé B (fig. 1).
3. Raccordez ensuite le connecteur d’air comprimé D de la soufflette au raccord d’air comprimé E à

l’autre extrémité du tuyau (fig. 2).
4. N’allumez le compresseur qu’après avoir vérifié que tous les raccords d’air comprimé sont bien

serrés.
5. Une fois le travail terminé, débranchez la soufflette du système d’air comprimé.

Pour ce faire, coupez l’air comprimé en tournant le bouton de réglage de pression A dans le sens
inverse des aiguilles d’une montre et évacuez la pression restante dans le système en actionnant
la soufflette.

MAINTENANCE, TRANSPORT ET STOCKAGE 
• Nettoyez régulièrement la soufflette, éliminez la poussière et les liquides. N’utilisez pas de

solvants, de liquides inflammables ou toxiques pour nettoyer le pistolet.
• Conservez toujours la soufflette dans un endroit sec et propre après chaque utilisation.
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3294 
Juego de pistolas de soplado, 3 piezas 

NORMAS DE SEGURIDAD 
• No apunte la pistola de soplado o el chorro de aire comprimido hacia otras personas, animales o

su propio cuerpo.
• Use siempre gafas de protección para evitar la entrada de partículas de polvo en los ojos.
• No traspase nunca la presión de trabajo de 2-6 bar.
• Antes de conectar la pistola de soplado al sistema de aire comprimido, cierre el suministro de aire

comprimido.

CONECTAR 
Asegúrese de que el suministro de aire a la pistola de soplado esté cortado. 

1. Asegúrese de que el botón de control de presión A esté girado completamente en sentido
antihorario, lo que apaga el suministro de aire antes de arrancar el compresor.

2. Conecte la boquilla de aire comprimido C de la manguera al acoplamiento del conector de aire
comprimido B (Fig.1).

3. Ahora conecte la boquilla de aire comprimido D de la pistola de soplado con el acoplamiento de
aire comprimido E en el otro extremo de la manguera (Fig.2).

4. No encienda el compresor hasta que todos los acoplamientos de aire comprimido hayan sido
verificados para ver si están bien apretados.

5. Cuando finalice el trabajo, desconecte la pistola de soplado del sistema de aire comprimido.
Para hacer esto, cierre el aire comprimido girando el botón de control de presión A en sentido
antihorario y despresurice la presión restante en el sistema accionando la pistola de soplado.

MANTENIMIENTO, TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO 
• Limpie la pistola de soplado con regularidad, elimine el polvo y los líquidos. No utilice

disolventes, ni líquidos inflamables o tóxicos para limpiar la pistola.
• Guarde la pistola de soplado siempre en un lugar seco y limpio después de su uso.
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Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este producto:

folgenden einschlägigen Bestimmungen entspricht:
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est en conformité avec les réglementations ci-dessous:
esta conforme a las normas:

Angewandte Normen:
�������	
������������
��������
��
�����
Norme appliquée:
Normas aplicadas:

                                                           ppa.
 Frank Schottke, Prokurist
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